
Isa
Chapter 63

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

מִי־1
ni–nani
H4310

׀זֶה֣ 
huyu
H2088

א בָּ֣
anayekuja
H0935

מֵאֱד֗וֹם
kutoka–Edomu
H0123

חֲמ֤וּץ
na–mavazi–mekundu

בְּגָדִים֙
mavazi

ה מִבָּצְרָ֔
kutoka–Bosra
H1224

זֶה֚
huyu
H2088

הָד֣וּר
aliyetukuka
H1921

בִּלְבוּשׁ֔וֹ
katika–mavazi–yake
H3830

צֹעֶ֖ה
anayeenda
H6808

ב בְּרֹ֣
kwa–wingi–wa
H7230

כֹּח֑וֹ
nguvu–zake

אֲנִי֛
mimi
H0589

ר מְדַבֵּ֥
ninayesema
H1696

ה בִּצְדָקָ֖
kwa–haki
H6666

ב רַ֥
mwenye–uwezo

ׁיעַ׃ לְהוֹשִֽ
kuokoa
H3467

Ni nani huyu anayekuja kutoka Edomu, kutoka Bosra, mwenye mavazi yaliyotiwa madoa mekundu? Ni nani huyu, 
aliyevikwa joho la kifahari, anayetembea kwa ukuu wa nguvu zake? “Mimi ndimi, nisemaye katika haki, mwenye 
nguvu wa kuokoa.”

מַדּ֥וּע2ַ
kwa–nini
H4069

ם אָדֹ֖
nyekundu

ךָ לִלְבוּשֶׁ֑
mavazi–yako
H3830

יךָ וּבְגָדֶ֖
na–nguo–zako

ךְ כְּדֹרֵ֥
kama–anayekanyaga
H1869

בְּגַֽת׃
katika–shinikizo–la–divai
H1660

Kwa nini mavazi yako ni mekundu, kama ya yule akanyagaye shinikizo la zabibu?

׀פּוּרָ֣ה 3
shinikizo–la–divai
H6333

כְתִּי דָּרַ֣
nimekanyaga
H1869

י לְבַדִּ֗
peke–yangu
H0905

עַמִּים֙ וּמֵֽ
na–kutoka–kwa–watu

ין־ אֵֽ
hakuna
H0369

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

י אִתִּ֔
alikuwa–nami
H0854

וְאֶדְרְכֵם֣
na–niliwakanyaga
H1869

י בְּאַפִּ֔
katika–hasira–yangu
H0639

וְאֶרְמְסֵ֖ם
na–nikawaponda
H7429

י בַּחֲמָתִ֑
katika–ghadhabu–yangu
H2534

וְיֵז֤
na–ilimwagika

נִצְחָם֙
damu–yao
H5332

עַל־
juu–ya

י בְּגָדַ֔
mavazi–yangu

וְכָל־
na–nguo–zangu
H3605

י מַלְבּוּשַׁ֖
zote
H4403

לְתִּי׃ אֶגְאָֽ
nimezitiia
H1351

“Nimekanyaga shinikizo la zabibu peke yangu; kutoka mataifa hakuna mtu aliyekuwa pamoja nami. 
Nimewaponda kwa miguu katika hasira yangu na kuwakanyaga chini katika ghadhabu yangu; damu yao ilitia 
matone kwenye mavazi yangu, na kutia madoa nguo zangu zote.

י4 כִּ֛
kwa–sababu

י֥וֹם
siku
H3117

ם נָקָ֖
ya–kisasi
H5359

י בְּלִבִּ֑
ilikuwa–moyoni–mwangu

וּשְׁנַת֥
na–mwaka
H8141

גְּאוּלַ֖י
wa–ukombozi–wangu

אָה׃ בָּֽ
umefika
H0935

Kwa kuwa siku ya kisasi ilikuwa moyoni mwangu, mwaka wa ukombozi wangu umefika.
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וְאַבִּיט5֙
na–nilitazama
H5027

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

עֹזֵ֔ר
msaidizi
H5826

וְאֶשְׁתּוֹמֵ֖ם
na–nikashangaa
H8074

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

סוֹמֵךְ֑
msaidizi
H5564

ׁע וַתּ֤וֹשַֽ
na–ukaniokoa
H3467

֙ לִי
mimi

י זְרֹעִ֔
mkono–wangu
H2220

י וַחֲמָתִ֖
na–ghadhabu–yangu
H2534

יא הִ֥
ndiyo
H1931

תְנִי׃ סְמָכָֽ
ilinisaidia
H5564

Nilitazama, lakini hakuwepo yeyote wa kunisaidia, nilishangaa kwa kuwa hakuwepo yeyote aliyetoa msaada; 
hivyo mkono wangu wenyewe ndio ulionifanyia wokovu, na ghadhabu yangu mwenyewe ndiyo iliyonitegemeza.

וְאָב֤וּס6
na–niliwakanyaga
H0947

עַמִּים֙
watu

י בְּאַפִּ֔
katika–hasira–yangu
H0639

ם וַאֲשַׁכְּרֵ֖
na–nikawalewa
H7937

י בַּחֲמָתִ֑
katika–ghadhabu–yangu
H2534

יד וְאוֹרִ֥
na–nikaimwaga
H3381

רֶץ לָאָ֖
ardhini
H0776

ם׃ נִצְחָֽ
damu–yao
H5332

ס
S

Nilikanyaga mataifa kwa miguu katika hasira yangu, katika ghadhabu yangu niliwalewesha, na kumwaga damu 
yao juu ya ardhi.”

י7 סְדֵ֨ חַֽ
fadhili

׀יְהוָה֤ 
za–Yahwe
H3068

אַזְכִּיר֙
nitazitaja
H2142

ת תְּהִלֹּ֣
sifa
H8416

יְהוָ֔ה
za–Yahwe
H3068

ל כְּעַ֕
kwa–kadiri–ya

ל כֹּ֥
yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo

גְּמָלָ֖נוּ
ametupa
H1580

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וְרַב־
na–wema

טוּב֙
mwingi
H2898

לְבֵי֣ת
kwa–nyumba

ל יִשְׂרָאֵ֔
ya–Israeli
H3478

אֲשֶׁר־
ambao

גְּמָלָ֥ם
amewapa
H1580

יו רַחֲמָ֖ כְּֽ
kwa–huruma–zake

ב וּכְרֹ֥
na–kwa–wingi–wa
H7230

יו׃ חֲסָדָֽ
fadhili–zake

Nitasimulia juu ya wema wa Bwana, kwa matendo ambayo apaswa kusifiwa, sawasawa na yote ambayo Bwana 
ametenda kwa ajili yetu: naam, mambo mengi mema aliyoyatenda kwa ajili ya nyumba ya Israeli, sawasawa na 
huruma zake na wema wake mwingi.

וַיֹּא֙מֶר8֙
na–alisema
H0559

אַךְ־
hakika
H0389

י עַמִּ֣
watu–wangu

מָּה הֵ֔
wao
H1992

בָּנִ֖ים
watoto

א ֹ֣ ל
ambao
H3808

רוּ יְשַׁקֵּ֑
hawatadanganya
H8266

י וַיְהִ֥
na–akawa
H1961

לָהֶ֖ם
kwao
H1992

ׁיעַ׃ לְמוֹשִֽ
mwokozi
H3467

Alisema, “Hakika wao ni watu wangu, wana ambao hawatanidanganya”; hivyo akawa Mwokozi wao.

כָל־9 בְּֽ
katika
H3605

׀צָרָתָ֣ם 
dhiki–yao–yote

]לא[
kwake
H3808

)ל֣וֹ(
(kwake)

ר צָ֗
dhiki

וּמַלְאַ֤ךְ
na–malaika
H4397

֙ פָּנָיו
wa–uso–wake
H6440

ם הֽוֹשִׁיעָ֔
aliwaokoa
H3467

בְּאַהֲבָת֥וֹ
katika–upendo–wake
H0160

וּבְחֶמְלָת֖וֹ
na–katika–huruma–yake
H2551

ה֣וּא
yeye
H1931

גְאָלָם֑
aliwakomboa

יְנַטְּלֵ֥ם וַֽ
na–akawainua
H5190

יְנַשְּׂאֵ֖ם וַֽ
na–akawabeba
H5375

כָּל־
siku
H3605

י יְמֵ֥
zote
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
za–kale
H5769

Katika taabu zao zote naye alitaabika, na malaika wa uso wake akawaokoa. Katika upendo wake na rehema zake 
aliwakomboa, akawainua na kuwachukua siku zote zilizopita.
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וְהֵ֛מָּה10
lakini–wao
H1992

מָר֥וּ
waliasi
H4784

וְעִצְּב֖וּ
na–wakamhuzunisha

אֶת־
roho
H0853

ר֣וּחַ
roho
H7307

קָדְשׁ֑וֹ
yake–takatifu
H6944

וַיֵּהָפֵ֥ךְ
na–akageuka
H2015

לָהֶ֛ם
kwao

לְאוֹיֵב֖
kuwa–adui
H0341

ה֥וּא
yeye
H1931

נִלְחַם־
alipigana

ם׃ בָּֽ
nao

Lakini waliasi, na kumhuzunisha Roho Mtakatifu wake. Hivyo aligeuka na kuwa adui yao, na yeye mwenyewe 
akapigana dhidi yao.

ר11 וַיִּזְכֹּ֥
na–akakumbuka
H2142

י־ יְמֵֽ
siku
H3117

עוֹלָ֖ם
za–kale
H5769

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

עַמּ֑וֹ
watu–wake

׀אַיֵּ֣ה 
yuko–wapi
H0346

מַּעֲלֵם֣ הַֽ
aliyewapandisha
H5927

מִיָּ֗ם
kutoka–baharini
H3220

אֵת֚
mchungaji
H0854

רֹעֵי֣
mchungaji

צאֹנ֔וֹ
wa–kondoo–wake
H6629

אַיֵּ֛ה
yuko–wapi
H0346

ם הַשָּׂ֥
aliyeweka

בְּקִרְבּ֖וֹ
ndani–yake
H7130

אֶת־
roho
H0853

ר֥וּחַ
roho
H7307

קָדְשֽׁוֹ׃
yake–takatifu
H6944

Ndipo watu wake wakazikumbuka siku zilizopita, siku za Mose na watu wake: yuko wapi yeye aliyewaleta kupitia 
katikati ya bahari, pamoja na wachungaji wa kundi lake? Yuko wapi yule aliyeweka Roho wake Mtakatifu katikati 
yao,

מוֹלִיך12ְ֙
aliyemwongoza
H3212

ין לִימִ֣
mkono–wa–kuume
H3225

ה מֹשֶׁ֔
wa–Musa
H4872

זְר֖וֹעַ
mkono
H2220

תִּפְאַרְתּ֑וֹ
wake–mtukufu
H8597

עַ בּ֤וֹקֵֽ
aliyegawanya
H1234

מַיִ֙ם֙
maji
H4325

ם מִפְּנֵיהֶ֔
mbele–yao
H6440

לַעֲשׂ֥וֹת
kujipatia

ל֖וֹ
yeye

ם שֵׁ֥
jina
H8034

ם׃ עוֹלָֽ
la–milele
H5769

aliyetuma mkono wake uliotukuka wenye nguvu kuwa katika mkono wa kuume wa Mose, aliyegawa maji ya 
bahari mbele yao, ili kujipatia jina milele,

מוֹלִיכָ֖ם13
aliyewaongoza
H3212

בַּתְּהֹמ֑וֹת
katika–vilindi
H8415

כַּסּ֥וּס
kama–farasi

ר בַּמִּדְבָּ֖
nyikani

א ֹ֥ ל
hawakujikwaa
H3808

ׁלוּ׃ יִכָּשֵֽ
hawakujikwaa
H3782

aliyewaongoza kupitia kwenye vilindi? Kama farasi katika nchi iliyo wazi, wao hawakujikwaa,

כַּבְּהֵמָה14֙
kama–mnyama
H0929

בַּבִּקְעָה֣
bondeni
H1237

ד תֵרֵ֔
anayeshuka
H3381

ר֥וּחַ
roho
H7307

יְהוָה֖
ya–Yahwe
H3068

תְּנִיחֶנּ֑וּ
iliwakalisha
H5117

כֵּ֚ן
hivyo

נִהַגְ֣תָּ
uliwaongoza

עַמְּךָ֔
watu–wako

לַעֲשׂ֥וֹת
kujipatia

לְךָ֖
wewe

ם שֵׁ֥
jina
H8034

רֶת׃ תִּפְאָֽ
la–utukufu
H8597

kama ngʼombe washukao bondeni kwenye malisho, walipewa pumziko na Roho wa Bwana. Hivi ndivyo 
ulivyowaongoza watu wako ili kujipatia mwenyewe jina tukufu.
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ט15 הַבֵּ֤
angalia
H5027

מִשָּׁמַיִ֙ם֙
kutoka–mbinguni
H8064

ה וּרְאֵ֔
na–uone
H7200

מִזְּבֻ֥ל
kutoka–makao–ya
H2073

קָדְשְׁךָ֖
utakatifu–wako
H6944

ךָ וְתִפְאַרְתֶּ֑
na–utukufu–wako
H8597

אַיֵּ֤ה
iko–wapi
H0346

תְךָ֙ קִנְאָֽ
wivu–wako
H7068

ךָ וּגְב֣וּרֹתֶ֔
na–nguvu–zako
H1369

הֲמ֥וֹן
msisimko

מֵעֶי֛ךָ
wa–moyo–wako
H4578

יךָ רַחֲמֶ֖ וְֽ
na–huruma–zako

אֵלַ֥י
kwangu
H0413

קוּ׃ הִתְאַפָּֽ
zinajizuia
H0662

Tazama chini kutoka mbinguni ukaone kutoka kiti chako cha enzi kilichoinuliwa juu, kitakatifu na kitukufu. Uko 
wapi wivu wako na uweza wako? Umetuzuilia wema wako na huruma zako.

י־16 כִּֽ
kwa–sababu

ה אַתָּ֣
wewe

ינוּ אָבִ֔
ni–baba–yetu
H0001

י כִּ֤
ingawa

אַבְרָהָם֙
Ibrahimu
H0085

א ֹ֣ ל
hatujui
H3808

נוּ יְדָעָ֔
hatujui
H3045

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
na–Israeli
H3478

א ֹ֣ ל
hatutambui
H3808

יַכִּירָ֑נוּ
hatutambui

ה אַתָּ֤
wewe

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ינוּ אָבִ֔
ni–baba–yetu
H0001

גֹּאֲלֵ֥נוּ
mkombozi–wetu

עוֹלָ֖ם מֵֽ
tangu–zamani
H5769

ךָ׃ שְׁמֶֽ
jina–lako
H8034

Lakini wewe ni Baba yetu, ingawa Abrahamu hatufahamu sisi wala Israeli hatutambui; wewe, Ee Bwana, ndiwe 
Baba yetu, Mkombozi wetu tangu zamani za kale ndilo jina lako.

לָמָּ֣ה17
kwa–nini
H4100

תַתְעֵנ֤וּ
unatupoteza
H8582

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

יךָ מִדְּרָכֶ֔
kutoka–njia–zako
H1870

יחַ תַּקְשִׁ֥
unaufanya–mgumu
H7188

נוּ לִבֵּ֖
moyo–wetu

מִיִּרְאָתֶ֑ךָ
kutokukuogopa
H3374

שׁוּ֚ב
rudi
H7725

לְמַעַ֣ן
kwa–ajili–ya
H4616

יךָ עֲבָדֶ֔
watumishi–wako
H5650

י שִׁבְטֵ֖
makabila
H7626

ךָ׃ נַחֲלָתֶֽ
ya–urithi–wako
H5159

Ee Bwana, kwa nini unatuacha twende mbali na njia zako, na kuifanya mioyo yetu migumu hata 
hatukukuheshimu? Rudi kwa ajili ya watumishi wako, yale makabila ambayo ni urithi wako.

ר18 לַמִּצְעָ֕
kwa–muda–mfupi
H4705

יָרְשׁ֖וּ
waliimiliki
H3423

עַם־
watu

ךָ קָדְשֶׁ֑
wako–watakatifu
H6944

ינוּ צָרֵ֕
maadui–zetu

בּוֹסְס֖וּ
wamelikanyaga
H0947

ׁךָ׃ מִקְדָּשֶֽ
patakatifu–pako
H4720

Kwa maana kwa muda mfupi watu wako walimiliki mahali pako patakatifu, lakini sasa adui zetu wamepakanyaga 
mahali patakatifu pako.

ינו19ּ הָיִ֗
tumekuwa
H1961

עוֹלָם֙ מֵֽ
tangu–zamani
H5769

א־ ֹֽ ל
ambao–hukuwatawala
H3808

לְתָּ מָשַׁ֣
hukuwatawala
H4910

ם בָּ֔
wao

א־ ֹֽ ל
ambao–hawakuitwa
H3808

א נִקְרָ֥
hawakuitwa
H7121

שִׁמְךָ֖
kwa–jina–lako
H8034

Sisi tumekuwa kama wale ambao hujawatawala kamwe, kama wale ambao hawajaitwa kwa jina lako.
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